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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Anwesend sind die Gemeindereferenten:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale sull´Ordinamento dei Comuni, vennero per oggi convocati, 
nella  solita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa  Giunta 
comunale.

Presenti gli assessori:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

nimmt mittels Fernzugang teil
prende parte in modalità remota 

Dr. GÜNTHER WISTHALER Bürgermeister Sindaco   

Dr. SIGRID BACHMANN Gemeindereferent Assessore   

ROBERT BURGER Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

KARL EGARTER Gemeindereferent Assessore   

Den Beistand leistet Die Gemeindesekretärin Assiste La Segretaria comunale

Dr. TANJA LERCHER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la legalità 
dell’adunanza, il Signor

Dr. GÜNTHER WISTHALER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet. Der Ausschuss behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e  dichiara 
aperta  la  seduta.  La  Giunta  passa  alla  trattazione  del  seguente 
oggetto:

Investitionsplan 202613 Beauftragung des 
Unternehmens Signal System GmbH mit der 

Lieferung und Montage von Leitplanken in der 
Plataristraße - Erhöhung der 

Ausgabenverpflichtung

Piano investimento 202613 Conferimento 
d'incarico all'impresa Signal System Srl della 
fornitura e installazione di guardrail nella Via 

Platari - Aumento dell'impegno di spesa



Der Gemeindeausschuss La Giunta comunale

Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemein-
deausschuss  Nr.  231  vom 28.07.2026 das  Unter-
nehmen  Signal  System  GmbH, MwSt.-Nr. 
00467700217, mit  der  Lieferung und Montage von 
Leitplanken  in  der  Plataristraße,  für  einen  Betrag 
von 9.500,00 € (+ MwSt.) beauftragt worden ist; 

Premesso che con delibera della Giunta comunale n. 
231  del  28.07.2026  l’impresa  Signal  System  Srl, 
Part.IVA 00467700217, è stata incaricata con la for-
nitura e installazione di guardrail nella Via Platari per 
un importo di € 9.500,00 (+ IVA); 

Darauf hingewiesen, dass sich im Zuge der Ausfüh-
rung der Arbeiten herausgestellt hat, dass zusätzlich 
ein  Handlauf  erforderlich  ist  und sich dadurch die 
Ausgabe um 1.924,15 € (+ MwSt.) erhöht;

Dato atto che, nel corso dell’esecuzione dei lavori, è 
emerso che si rende necessario inoltre un corrima-
no, con conseguente aumento della spesa pari a  € 
1.924,15 (+ IVA); 

Nach Dafürhalten,  deshalb  die  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschuss Nr.  231 vom 28.07.2026 ein-
gegangene Ausgabenverpflichtung,  um 1.924,15 € 
(+ MwSt.) zu erhöhen; 

Ritenuto pertanto di aumentare, di € 1.924,15 (+ IVA) 
l’impegno di spesa assunto con la suddetta delibera 
della Giunta comunale n. 231 del 28.07.2026; 

Berücksichtigt,  dass  die  Finanzierung  der  Ge-
samtausgabe, welche sich in Durchführung gegen-
ständlichen Beschlusses ergibt, mit mit den Mitteln 
aus dem Haushalt der Gemeinde bestritten wird;

Considerato che al finanziamento della spesa totale 
derivante dall’esecuzione della presente deliberazio-
ne, viene fatto fronte con i fondi di bilancio del comu-
ne;

Nach erfolgter Beratung; Esaurita la discussione;

Mit Verweis auf: Richiamati:

- das L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 i.g.F.; - la L.P. 17.12.2015, n. 16 i.v.;

- das L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993 i.g.F.; - la L.P. 22.10.1993, n. 17 i.v.;

- das G.v.D. Nr. 36/2023 und entsprechende Anhän-
ge i.g.F.;

- il D.lgs. n. 36/2023 e rispettivi allegati i.v.;

-  in  die  Richtlinien  2014/23/EU,  2014/24/EU  und 
2014/25/EU des Europäischen Parlaments;

- le direttive le 2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/
UE del Parlamento europeo;

- in die APB - Anwendungsrichtlinie Nr. 4; - la linea Guida PAB n. 4;

- das G.v.D. Nr. 81 vom 09.04.2008 i.g.F.; - il D.lgs. n. 81 del 09.04.2008 i.v.;

- das L.G. Nr. 25 vom 12.12.2016 i.g.F.; - la L.P. 12.12.2016, n. 25 i.v.;

- das geltende einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione in vigore;

- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;

-  die  programmatischen  Richtlinien  zur  Durchfüh-
rung des Haushaltsvoranschlages;

- gli atti programmatici di indirizzo attuativi del bilan-
cio;

- die geltende Verordnung zur Regelung der Verträ-
ge;

- il vigente regolamento per la disciplina dei contratti;

- die geltende Verordnung über das Rechnungswe-
sen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 
187 del  Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2:

- fachliches Gutachten mit dem elektronischen Fin-
gerabdruck: 
KAZa1Lg6aBYbbO5RITApaDbMdiRX+gj6t-
Mn8U28vhzA= 

-parere tecnico con l'impronta digitale:  KAZa1Lg6a-
BYbbO5RITApaDbMdiRX+gj6tMn8U28vhzA=

-  buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektroni-
schen  Fingerabdruck:  UW6zhZNHjtHMV6Pu0Z-
mis0njFULN8dY6S/xz8rim2zg= 

-parere contabile con l'impronta digitale:  UW6zhZN-
HjtHMV6Pu0Zmis0njFULN8dY6S/xz8rim2zg= 



Nach Einsichtnahme in das R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“;

Vista la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“;

beschließt delibera

einstimmig, bei 4 Anwesenden und Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

unanimemente su n° 4 presenti  e votanti,  espressi 
per alzata di mano

1. die mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses  Nr.  231  vom  28.07.2026  eingegangene  Ver-
pflichtung  betreffend  die  Beauftragung  des  Unter-
nehmens   Signal  System  GmbH,  MwSt.-Nr. 
00467700217, mit der Lieferung und Montage von 
Leitplanken in der Plataristraße, um 1.924,15 € (+ 
MwSt.) zu erhöhen; 

1. di aumentare, di  €  1.924,15 (+ IVA) l’impe-
gno di spesa assunto con deliberazione della giunta 
comunale  n.  231  del  28.07.2026  relativo  all'affida-
mento  all’impresa  Signal  System  Srl,  Part.  IVA 
00467700217, della fornitura e installazione di guar-
drail nella Via Platari;

2. die  Buchhaltung  zu  ermächtigen,  den  Be-
trag nach fachgerecht erbrachter Leistung und nach 
Vorlage der ordnungsgemäßen Rechnung ohne wei-
tere Maßnahme zu liquidieren; 

2. di  autorizzare  l’ufficio  di  contabilità  a  liqui-
dare  l’importo  dovuto  senza  un  ulteriore  provvedi-
mento previo controllo della regolare esecuzione e 
dietro presentazione di regolare fattura;

3. die Gesamtausgabe von 2.347,46 €, welche 
sich in Durchführung gegenständlichen Beschlusses 
ergibt, dem geltenden Haushalt wie folgt anzulasten:

3. di imputare la spesa totale di € 2.347,46, de-
rivane dall’esecuzione della presente deliberazione, 
al bilancio di previsione vigente nel modo seguente:

VERPFLICHTUNG

IMPEGNO

KOMPETENZJAHR

ANNO COMPETENZA

CIG

CUP

BEGÜNSTIGTER

BENEFICIARIO

EURO KOSTENSTELLE

CENTRO COSTO

UEB-KAP-ART

UEB-CAP-ART

BESCHREIBUNG

DESCRIZIONE

372 2026 BC826F8DB5 SIGNAL SYSTEM S.R.L. 2.347,46 € 100514
Strassenwesen
Viabilità 

10900
10900

Unbewegliche Güter
Beni immobili

4. den genannten Betrag nach Überprüfung der ord-
nungsgemäßen  Ausführung  des  Auftrages  gegen 
Vorlage der Rechnung ohne Fassung eines eigenen 
Beschlusses zu liquidieren und auszubezahlen, so-
fern er sich innerhalb der Grenzen der vorliegenden 
Ausgabenverpflichtung bewegt;

4. di liquidare e pagare il citato importo, previo con-
trollo  della  regolare  esecuzione dell'incarico,  dietro 
presentazione della fattura, senza adozione di appo-
sita deliberazione, qualora sia ricompreso nei  limiti 
del presente impegno di spesa;

beschließt delibera

einstimmig, bei 4 Anwesenden und Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

unanimemente su n° 4 presenti  e votanti,  espressi 
per alzata di mano:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“ in Anbetracht der als dringend er-
achteten  Notwendigkeit  einer  Prozessoptimierung 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

di  dichiarare  la  presente  deliberazione  immediata-
mente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4, del-
la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, in conside-
razione della ritenuta urgente necessità di un’ottimiz-
zazione dei processi;

Das Original dieses Dokumentes wird in den digita-
len Archiven der Gemeinde Niederdorf im Sinne des 
Art. 22 des CAD aufbewahrt.-

L’originale del presente documento é conservato ne-
gli  archivi  informatici  del  Comune  di  Villabassa  ai 
sensi dell’art. 22 del CAD.-



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister / Il Sindaco Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale

 Dr. GÜNTHER WISTHALER  Dr. TANJA LERCHER

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während des 
Zeitraumes der Veröffentlichung gemäß Art. 183, Absatz 5 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  Nr.  2,  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch 
erheben;  innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
desselben  kann  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht 
Bozen  Rekurs  eingebracht  werden.  Im  Bereich  der 
öffentlichen  Auftragsvergabe  und  Enteignung  beträgt  die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 gesetzesvertretendes Dekret 
Nr. 104/2010)

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  entro  il 
periodo di pubblicazione, può presentare opposizione alla 
Giunta  Comunale  ai  sensi  dell’  art.  183,  comma  5,  del 
Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2; entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  medesima  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano.  Nel  settore  dei  lavori  pubblici  nonché  degli 
espropri il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 Decreto 
legislativo 104/ 2010)

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.

Gegenständlicher Beschluss wird vom 05.10.2026 für 10 
Tage auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde Niederdorf 

veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del Comune di Villabassa dal 05.10.2026 per 10 

giorni.
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